
QUADERNO N. 1024 

 

 

Anni: 1380-1381 

Autore: cameraro Tommaso di Francesco 

 

 
Nota paleografica 

 

Il quaderno misura mm. 240 x 310, con legatura in pergamena, risvolto di chiusura e rinforzi e lacci 

in cuoio moderni. I piatti delle coperte, sia anteriore che posteriore, sono andati perduti. Il 

manoscritto si compone complessivamente di 28 carte, tutte numerate recentemente a matita. Le cc. 

1v, 3, 11v-15, 16v-17r, 19v, 24v e 28 sono bianche. 

Il quaderno contiene le annotazioni del cameraro Tommaso di Francesco (Thome quondam ser 

Francischi a la Villa) relative agli anni 1380-1381. La datazione si ricava da c. 2r dove è riportato, 

in latino, l’inventario dei beni della cameraria, che il precedente cameraro Odorico Fugaza lascia in 

custodia a Tommaso il 18 giugno 1380. Il manoscritto, inoltre, riporta diverse annotazioni 

cronologiche coeve, che datano le registrazioni per gli anni 1380-1381. La registrazione delle spese 

(da c. 4r) e quella delle entrate (da c. 20r) è distinta secondo i quartieri. Le indicazioni monetarie 

delle entrate e delle uscite sono riportate alla fine di ciascun paragrafo sul bordo destro; la somma 

totale è generalmente riportata all’ultima riga di ogni singola carta. 

Il registro, fatta eccezione per alcune somme in latino, presenta un’unica mano: la grafia e le 

abbreviazioni risultano uniformi. Sono presenti i segni abbreviativi comuni: la lineetta ondulata per 

la r; i segni tironiani per et e con; le notae iuris per la p, la lineetta soprascritta per la nasale. 

La numerazione usata dal cameraro è quella romana: in apice compaiono di frequente una o più 

lettere, come ad esempio in iiijor. La quantità di ‘mezzo’ viene indicata dal segno ÷. Nelle carte si 

incontrano le seguenti abbreviazioni: dnr. “denari”; s. “soldi”; lb. “libbre”; p. “piccolo/-i”, fl. 

“fiorini”, mar. “marca”. 

Il cameraro utiliza la c con la cediglia (ç); compare anche la h iniziale (p.es. a c.24r heredi) e la z 

(p.es. a c. 10r rizivuto); u e v, rappresentate per lo più da un unico grafema con due allografi, sono 

distinte secondo l’uso moderno 
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c. 1r < Item inprestay a.mestri Speranço fari lb. iiij di plonbo | Item inprestay a mestri 

Speranço fari lb. xij ÷ di plonbo > 

1380i – 1381ii 

 
 i 8 vergato su altro numero 

 ii tutta la riga di mano moderna 

 

c. 1v bianca 

 

c. 2r Anno Domini millesimo tricentesimo octuagesimo indictione tercia die lune xa 

octava mensis iunii | presentibus provido Nicolao quondam ser Francischi Iacuçio 

quondam Leonardi Muntisani < Geremia pelipiario | quondam provisoribus > 

Odorici Fugaçe de Glemona camerarij precessoris < Iusti > Thome et providis ser 

| Daniele de Cramis Geremia pellipiario provisoribus Thome quondam ser 

Franceschi camerarij | presentis anni<s> camere ecclesie sancte Marie plebis 

Glemone prenominatus Odoricus Fugaçe | camerarius precessor assignavit in 

inventario et dedit prefato Thome quondam ser Francischi | camerario presentis 

anni res mobiles istas existentes in camera predicte ecclesie 

 Primo crucem unam magnam argenteam deauratam 

Item quandam aliam crucem camere ecclesie sancti Michaelis 

Item purpuras decem septem 

Item calices integros et fractos decem 

Item unum missale quod fuit ser Francisci 

Item teribulum unum argenteum deauratum 

Item impullas argenteas duas 

Item paramenta duo assuta filo auri 

Item paramentum unum domini ducis 

Item siffum sucei copam unam argenteam deauratam in qua fertur Corpus Domini 

Item copas duas de cristallo 

Item copam unam argenteam deauratam. Item vasa quinque de querquoii 

Item unum paramentum velluti. Item vasa duo de pezioiii 

Item planetas tres. Item vasum unum ab oleoiv 

Item gavusapia et manutergia septuaginta octo 

Item sloyerum deauratum unum. Item unum pavesium per dnr. lxiiijor v 

Item cusinellos octo. Item unum palum ferri per s. xlvi 
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 i sic 

 ii Item vasa quinque de querquo sul margine destro, in doppia colonna 

 iii Item vasa due de pezio sul margine destro, in doppia colonna 

 iv Item vasum unum ab oleo sul margine destro, in doppia colonna 

 v Iem unum pavesium per dnr. lxiiijor sul margine destro, in doppia colonna 

 vi Item unum palum ferri per s. xl sul margine destro, in doppia colonna 

 

c. 2v Notandum est pro presentibus testibus supradictis Odoricus Fugaze camerarius 

precessorius | assignavit et dedit Thome quondam ser Francischi a la Villa 

camerario presentis anni | marchas denariorum aquilegensis sexagintaquatuor et 

denarios vigintitres | conputate in his marchis dnr. vigintitribus quas coventeneturi 

camere | et conputato uno calice fr. unumii miorum per pignore per < vj > c dnr. | 

nonagintaseptem 

 
 i sic 

 ii lettura incerta 

 

c. 3 bianca 

 

c. 4r Aqueste son le spese fate per me Thomat camerar 

 Item spendey per questo quaderno midesimo e per pagar | lui nodar per la sua 

fadiga fr. xxvj 

Item spendey al bricho chi proferì al Bilioso s. j 

Item dey a Çili e a Çuan per bevi s. j 

Item conperai or[n]a j e mieri iij di ueli per lb. xxvij ÷ | l-orna 

R. mar. v e fr. viij 

Item per piera j d-aga < fr. iij > fr. iij 

Item dey a Buian s. ij 

Item dey ala rimita s. iiijor 

Item per dar bevi ali frati quando fo fata la procession s. ij 

Item per dar a Buyan s. ij 

Item per quatri inpoluçi fr. ij 

Item dey per una carta per man di Filipo s. ij 

Item dey per l-amor di Dio fr. iij 

Item dey per una piera d-aga fr. iij 
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Item dey per far lavar li mantili fr. xvj 

Item dey a Buyan s. ij 

Item dey per conçar lu crucifiso s. xiij 

Item dey per j nota s. ij 

Item dey ala rimitaii s. iiijor 

Item dey a Buyan s. j 

Item per piera j d-aga fr. iij 

Item spendey per ricever gli previdi lu dì di sancta | Maria e quegli d-Avencon fr. 

vij 

 S. mar. v fr. cij 

 
 i segue lu ripetuto 

 ii vergato remita 

 

c. 4v Spese 

 Item spendey per çevre xxiiijor di calcina di blata per | fr. xiij la çevra mar. ij di fr. 

| mens fr. viij 

Item spendey per far tray fur una carta di fr. lx gli | quali si pagà per Denel Favot e 

per Pieri suo fradi | coè fr. xxx per parte Denel pagà suvra tuti | li soy beni e Piero 

pagà sovra un prat posto in Ca- | net carta per Meynardo del Savi in mccclxviij adì 

| primo di março fr. xx 

Item spendey per ricevi mestri Pauli e li altri chi | iutè quelo chi bisugnava al 

lavorir del | canpanile di soe e d-altro s. ij 

Item spende[y] per lichofo di culuy chi alà a Padua | per lu ueli e per lis sousi fr. iij 

Item dey a Buian s. ij 

Item spendey per j centenar di çercli di vaseli fr. xviij 

Item spendey per j piera d-aga fr. iij 

Item spendey per mandar j meso a Damarii fr. vij 

Item spendey per ricevi gli maesti che vederin lu | lavoriro del campanili e li boni 

homini s. v 

Item dey a Buyan s. ij 

Item dey ala rimeta s. iiijor 

Item spendey per iiijor dopleri per la camera pesa lb. | vij per fr. xij la lb. fr. 

lxxxiiijor 

 S. mar. ij fr. cxl 
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 i sic 

 ii adamar vergato tutto unito 

 

c. 5r Item spendey per iiijor bree per conçar lu teto a Buian s. xij 

Item spendeyi a Iacum Martiniç per conçar li vaseli | dela camera fr. xx 

Item dey per l-amor di Dey a Chataruc del Cot | chi era amalada s. x 

Item spendey per < ricevi > dar bevi ali maestri | e ali caradori chi menà li lastri 

del canpanil s. iiijor 

Item spendey per lb. v e once iij di çera per | dnr. xiij la lb. fr. lxviij 

Item dey a Buian s. iij 

Item spendey per la soga grande e per le soge dele | canpane mar. v e fr. lxviiijor 

Item spendey per far una carta chi Denel Flumian | mi stè a dar gli dinari per Toni 

suo cugnat s. ij 

Item spendey per < r > tray fur la carta como Çuan | Sivina lasà ala camira fr. l 

sovra la sua | bra[y]da ogni ano davur la morte dela moglir fr. xx 

Item spendey per far adur conci trey di vino | di casa di vegla ala caniva fr. iij 

Item spendey per piera j d-agha fr. iij 

 S. mar. vj fr. < xxviiijor xxxj e p. iiijor > xlviiij ÷ii 

 
 i segue dey ripetuto 

 ii xlviiij ÷ vergato nell’interlineo superiore sopra la parte tagliata 

 

c. 5v Item spendey per corgnali per conçar le scale fr. ij 

Item dey a Dorlì Sterpon e ala moglir chi eran | infermi per l-amor di Dio fr. xx 

Item spendey per nolo d-un caval per andar a Trepo fr. v 

Item spendey per lb. viiijor mens onçe iij di | çera per fr. xiij la lib. amonta fr. cxij 

÷ 

Item spendey per far conçar la piçola canpana | per dar a maestro Speranço e per 

dar bevi | ad aculor chi andarin a iudarla poni su e | tor çu fr. xxj 

Item spendey chi io dey ali masari chi menà | lu vin a trey per lu disnar s. vj 

Item spendey per un vasiluto di poner olio fr. vj 

Item conperay orne ij mens lb. xvj ÷ di ueli | da Rodèsi d-Udin costà con duto in 

Glemona < mar. v > | mar. vj fr. xviiijor 

Item per le caradure fr. vj  
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Item spendey per lb. iiijor ÷ di çera per fr. xiij | per lb. fr. lviij ÷ 

Item dey per comadament deli mey procurador | ale done di Cavodistria chi sta a 

casa | dela muglir Colet s. xl 

Item star j di forment 

 S. mar. viij men fr. v p. viij 

 
 i sic 

 

c. 6r Item dey per sovra avanço di vin chi io reçevey di | Niculau Suegin çoè conçi iij di 

vin chi elo mi | dè per fiti chi elo dovea dar çoè fr. lviiijor p. iiij | e lo vin mi rasonà 

fr. xxiiijor per conço refondey a luy | fr. xiij mens p. iiij 

Item spendey per far conçar doy codisi dela glesia un deli grandi | e j mesal per 

ogni spesa di chodi e di coverti e di seradori | e per lu filo e per lu maisterio fr. 

cxxviij 

Item per una ionela e per clodi fr. v 

Item per piera j d-aga fr. iij 

Item per inpole fr. iij 

Item spendey per doy lavoradori per far conçar | la strada quando fo la montana fr. 

xiiijor 

Item spendey per lb. viij mens onçe iij per fr. xiij | la livra fr. cj 

Item dey ala rimita per comandament deli mey procuradori | per conperar una 

piliça s. xl 

Item dey a una di Cavodistria chi avea perturìi un | infantolin in sant Michel una 

miçina | di forment miçina j di forment 

Item spendey per j piera d-aga fr. iij 

Item spendey per lb. iij di sonça in rason di s. ij e meço la lb. | per onçer li 

carpenti dele canpane sol. vij ÷ 

Item spendey per j piera d-aga fr. iij 

 < S. mar. ij dnr. e p. iij meyns dnr. j > 

S. mar. j e fr. cliij ÷ e miçina j di forment 

 
 i sic 

 

c. 6v < Item dey a Durliy coredor di Buya sora li lavoronsi chi el | deba aver faç insin al 

dì di Christiii segondo chi apar carta | per Leonardo di Guriçiç adì xxij di decenbre 
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e segurtate | di questi xij lb. di dnr. chi el ricevè si fo Michulau figlo | chi fo 

Gamoret di Buya mesi ala rason inançi | lb. xij dnr. > 

Item spendeyiii per lu licof e per la carta s. x 

Item spendey per xvjc di copo per fr. xxviiijor lu centenar 

S. mar. ij fr. cliiijor 

 Item per fasi vij di late dnr. xxxvij 

Item per filari v dnr. xxxv 

Item per maço j di drapo di lin per far sachi fr. xiij 

Item dey per comandament deli mey procurador ala muglir | Indrì Baldàs s. xx 

Item dey ala rimita a Nadal < dnr. > dnr. vj 

Item spendey per dar panprendi ad aculor chi vardarin | lu dì di Nadal l-altar fr. v 

Item spendey per dar bevi ali previdi lu dì di Nadal fr. vj 

Itemiv spendey lu dì d-anovov per dar bevi ali previdi fr. vij ÷ 

Item dey al miser l-arçiavul mar. j di s. 

Item spendey lu dì di Pascho Tafanio per dar bevi ali previt fr. iiijor ÷ 

Item spendey per carne chi io manday ala rimita | lu dì di Pascha Tafania fr. ij 

Item spendey per pieri doy d-aga fr. vj 

 < S. mar. vj e fr. xxviiijor > 

S. mar. iiijor e dnr. cviij 

 
 i o lavorans lettura incerta 

 ii abbreviato, forse per Corpus Christi 

 iii vergato spendet 

 iv 1381 aggiunto sul margine sinistro, probabilmente da Marchetti 

 v d-anovo sottolineato da chi ha aggiunto il 1381 

 

c. 7r Item spendey per far sonar per miser lu patriarcha fr. viji 

Item spendey per li çeri çoè lb. xiiijor e onçe iij di | sua çera per fr. < [.] > xv la lb. 

e per la fatura | çoè per li çeri di Pascha Tafania pesarin lb. xlv | mar. j e fr. 

lxxxxviij ÷ 

Item spendey per far crovir la sacristia e l-altar di sant | Rasmo e di sant Çuan dey 

a mestri Albert e a | un manoal per quatro dì a lor spese fr. lxxxiiij fr. lxxxiiijor 

Item spendey per clodi fr. ij 

Item dey a Piçul carador per doy cari di savalon minut fr. xv 
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< Item conperay orne ij ÷ di ueli mens lb. vij in | rason di lb. xxij ÷ < m > in 

Udine monta | con la muda e per far lu menar mar. viij e fr. cxxxvj mar. viij fr. 

cxxxvj > 

Item conperau orne ij ÷ di ueli e lb. iiijor ÷ in | rason di lb. xxxxij ÷ per orna in 

Udine monta | con muda e per la bola | e per far lu menar mar. viij e fr. cxlvj mar. 

viij fr. cxlvj 

Item spendey chi io dey a ser Iusto per scriver li infantolini | chi vig[n]in batiati s. 

xl 

Item spendey per far vignir conçi ij ÷ di vin di < m > Iachu | di Maniagla fr. iij 

Item spendey per piera j d-aga fr. iij 

Item spendey per far scriver como fo dato per sentencia chi | Iacomo bricho 

dovesi far l-oficio del inpegnar per la | camira dnr. ij 

Item dey ala figla Iacum piçul per comandament deli | mey procurador quant ela 

alà a marit s. xl 

 S. mar. xj e fr. cviiijor 

 
 i nell’interlineo inferiore aggiunto di mano moderna Marquardo R., morto il 3 gennaio 1381 

 

c. 7v Spese 

 Item spendey lu dì di sancta Maria di Candeli per dar bevi ali previdi fr. iij 

Item spendey per la carta del fito dela muglir del Vintusin fr. ij 

Item spendey per lb. ij di inçenso fr. xlv 

Item spendey per iiij contra peso di canpana fr. x 

Item spendey per cari doy di legne chi forin date ala rimita fr. xvij ÷ 

Item spendey per lb. v di carne chi io dey ala rimita s. v 

Item dey a Blasir chi conçà j vaselo fr. iiijor 

Item dey a Lenart goselari per l-amor di Dio fr. viij 

Item spendey per madoni per far far lu camin e li lari ala rimita fr. liiijor 

Item spendey per far far lu camin per lu maestro e per lu manoal e | per clodi < e 

per > con ogni spesa fr. lxxxxvj 

Item spendey in doy volte per carne ala rimita fr. vj 

Item spendey per piera j d-agha fr. iij 

Item spendey per licofo quant io mi acorday con li previdi fr. vj 

Item spendey per far meter li cortine su fr. x 

Item spendey per pasi doy di sigulin dnr. vij 
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Item spendey chi io dey al camerar di sant Michel per lu legat | chi fo dona 

Iacumina d-Avençon per fiti pasati e per lu prisint s. lx 

Item dey al deto camerar per lu leghat Vignut Lenìs fr. x 

Item spendey per lb. xj di stagno per fr. xiiij per lb. fr. c<x>liiijor 

Item spendey per iiijc e copi x di copo per fr. xxviiijor lu centenar fr. cxxxviij 

Item spendey per doy legni per conçar la schala del canpanili fr. xj 

Item spendey per far trar for la carta con lu condiçilo del | testamento del Bruto 

baligrar fr. lx 

Item spendey per riçever li previdi lu dì di sancta Maria | di março fr. vj 

Item spendey per lavar gli mantili fr. xvj 

Item spendey per piera una d-aga fr. iij 

 S. mar. iiij ÷ e dnr. iij p. iiij 

 
 i vergato coselar 

 

c. 8r Spese 

 Item spendey per li quatro çeri di Pascha e per li candaloti | pesarin lb. lxxxxv 

monta in duto con la fatura mar. v dnr. cxlviiijor 

Item spendey per xxv digorenti costa s. ij l-un s. l 

Item spendey per < p > una piera di tigner lu legno | dela crose dnr. xxviij 

Item spendey per doy çegli dnr. ij 

Item spendey per caro j di legne dnr. xij 

Item spendey per un lavoredor dnr. iiijor 

Item spendey per cari doy di legne dnr. xxij 

Item spendey per mandar ad Agulea per la Crisma dnr. xxiiijor 

Item spendey per v filari per fr. x l-un men[s] ij dinari | sopra tuto dnr. xlviij 

Item spendey per once iiijor ÷ di banbàs dnr. viij 

Item spendey per caro j di legne dnr. x ÷ 

Item spendey per j podin di portar la calçina dnr. iiijor 

Item spendey per carne di porçelo per meter in lu plonbo dnr. v 

Item spendey per l-amor di Dio lu dì di Sabita santa dnr. x 

Item spendey per centenar j di clodi di quegli del teto | del plonbo dnr. xx 

Item spendey per doy pieri d-aga a far lu batim novo dnr. vj 

Item spendey per un caro di legne dnr. viij 

Item spendey per far menar lx bree di laris dal aspedal dnr. xx 
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Item spendey lu dì di Pascha per riçever gli previdi dnr. iiijor 

Item spendey chi io dey ali frari per fiti chi egli | dè aver dela camera oltra quelo 

chi egli dè | dar ala camera dnr. xlvij 

 S. mar. vij e dnr. cliiijor 

 

c. 8v Spese 

 Item spendey per bree xviij < per > di peço per far l-armadura | e ponti dnr. lj 

Item spendey per caro j di legne dnr. xij 

Item spendey chi io dey a un chi adusi del-aga per la calçina dnr. iij 

Item spendey chi io dey a ser Iacum < per > chi portà lu Corpus Domini | lu dì di 

Sabita sancta intorno tavela s. xl 

Item dey a < la > Uliana < n > figla Michul inpintidor per l-amor | di Deu dnr. 

iiijor 

Item dey per l-amor di Deu a trey persone dnr. iij 

< Item r. di Sas baligrar per la sua tera di Maniagla dnr. xviiijor 

Item r. dal det Sas per lu prat chi fo Iacu Bratic s. viij > 

Item dey ala muglir Chulin per l-amor di Deu dnr. vj 

Item spendey per ariçever gli previdi lu dì chi si andà | intorno castel con magnar 

e con bevi fr. x 

Item spendey per brey xiiijor x < l > di pasi iij l-una e quatro | di pasi doy l-una fr. 

lxiiij 

Item spendey per doy conche fr. iiijor 

Item dey a Dorlì del Paesin per vaseli ij d-aga e caro | j di savalon fr. xiiijor 

Item dey al det Durlì per vaseli ij d-aga fr. viij 

Item dey a Çuan < j > masaruta chi mi misurà olio fr. ij 

Item spendey per bree xvj di peço fr. l 

Item conperay bree lx di laris per dnr. vj l-una amonta mar. ij e fr. xl 

Item spendey per piera j d-aga dnr. iij 

Item spendey per scovoloni dnr. j 

Item dey a mestri Martin fari per conçar gli magli deli ma- | estri e per un çerchio 

e per lb. ij ÷ d-agutii dnr. xiiijor 

Item < r. > dey per l-amor di Deu < a Françescho Suegin > ala muglir | 

Françescho Suegin dnr. iiijor 

Item spendey per lb. iij < o > iij di carne di porçelo dnr. x 
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 S. mar. iiijor e dnr. xvij p. iiijor 

 
 i sic, forse ‘acuti’ si riferisce a clodi o ad altro materiale in ferro 

 

c. 9r Item dey ala muglir mestri Stefin per l-amor di Deu dnr. viij 

Item dey a mestri Martin per clodi e per altro | lavorer di fero dnr. xvj 

Item dey al veli di Stalis per l-amor di Deu dnr. ij 

Item spendey per lb. ij di çera per dnr. xiij la livra dnr. xxvj 

Item spendey per iij vaseli d-aga dnr. xij 

Item dey a ser Iusto per doy travi per chii conperay di luy dnr. l 

Item dey a Niculau sartor per doy ione una di laris | e una di peço mar. j di dnr. 

Item lasay ala muglir Thomàs del Capitani del | suo fito dnr. ij 

Item spendey per lb. v di stagno per dnr. xiij per lb. dnr. lxv 

Item spendey per dar panprendiii ali previdi li trey | di chi egli andarin intorno 

tavela e in- | torno castel dnr. < xvij > xxvj 

Item spendey per x bree di peço chi io conperay di | ser Çulian dnr. xxx 

Item lasay per l-amor < di Dey > ala figla Cristoful | Cavalariaiii del so fit dnr. 

xviij 

Item spendey per dar ad achuloriv chi portarin la crose | intorno tavela e intorno 

castel [dnr.] xv 

Item spendey per dar ad achulor chi portarin li confalon | e le lanterne intorno 

tavela e intorno castel dnr. vij 

Item spendey per piera j d-aga dnr. iij 

Item conperay orna j e mieri j e li lb. iiijor di ueli | per lb. flor. vij e j quarto per < 

flor. > orna | r. flor. viiijor e s. xxviiijor 

Item spendey per lb. < fr. > di stagno vij ÷ dnr. lxxv 

Item spendey per centenar j ÷ di late per dnr. xxviij per | çentenar dnr. xlij 

Item dey ala Mutisa per candele chi ela mi lavorà | per la camira dnr. xl 

 S. mar. viij dnr. lvij 

 
 i sic 

 ii con segno abbreviativo superfluo sulla seconda p 

 iii vergato cavala 

 iv vergato achular 

 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



c. 9v Spese 

 Item spendey per far menar copi di plusor logi chi mi mancava | per crovir xij dnr. 

Item spendey per centenar viij di copi per dnr. xxviiijor lu çentenar < d > mar. j 

dnr. lxxvj 

Item spendey per ovi per far lavar le ancone dnr. vj 

Item spendey per cari ij di legne dnr. xx 

< Item spendey per cevri x di calçina dnr. > 

Item spendey per iiijor çeri per la sapultura di Buyan dnr. xlv 

Item dey al camerar di sant Çuan per lu legat di Vignut | Lenìs dnr. x 

Item spendey per far gleyi una carta in çudisi como Pieri | cramar avea lasat mar. 

vij ala camiraii e per le çedole | e per lu bricho dnr. viij 

Item dey per l-amor di Deu in plusor oris a Çuan del Mur dnr. vj 

Item spendey per çevre xij di calçina per dnr. vij la çevra dnr. lxxxiiijor 

Item spendey per caro j di legne dnr. x 

Item spendey per clodi su lu teto del copo dnr. lxxviij 

Item spendey per far lavar gli mantili a Pascha di may dnr. xvj 

Item spendey per cari iij di legne dnr. xxxij 

Item dey al figlo mestri Maçita chi forbì plusor | figuri in la glesia dnr. viij 

Item dey per l-amor di Deu a plusor personi dnr. v 

Item spendey per li may a Pascha di may dnr. lij 

Item spendey per pieri doy d-aga dnr. vj 

Item dey a Thomat Mus lasay deli soy fiti per l-a- | mor di Deu dnr. ij 

Item lasay per l-amor di Deu al çiner Preto d-un | fito chi el paga dnr. iij 

Item spendey chi io dey a Iacuço Muntisan per incenso | çoè lb. ij e onça j dnr. lvj 

Item spendey chi io dei al deto Iacuço per clodi | e per sogolini e per altre cose 

dnr. xx 

 S. mar. iiijor dnr. lxviij 

 
 i sic 

 ii vergato ca camira 

 

c. 10r Questi è le spese deli lavoroni e deli maestri | chi conçarin lu teto si di plonbo si di 

copi 

 Item ebe Durì coredor per pasi xxj di lavo- | roni per dnr. xl lu paso mar. v e dnr. 

xl 
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Item ancora ebe di sopraplu dnr. lxviij 

Item dey a mestri Çili e mestri Çuan chi mi | meterin gli lavoroni in ovra per dis 

xxxij | di ovra per dnr. xiiij per dì | mar. ij e dnr. cxxviij sença lu vin 

Item r. Piçul carador per oto cari di savalon | chi elo menà di gleria dnr. xl 

Item r. di me lu priulin per dis xxij di | ovra chi elo mi lavorà per dnr. viij per dì 

dnr. mar. j e dnr. xvj 

Item ancora r. lu deto priulin per cari oto | di savalon chi elo fe in Vueglo per dnr. 

| ij per caro dnr. xvj 

Item r. lu Clifulin di me per dis xvij chi | < chi > elo mi lavorà per dnr. viiijor per 

dì dnr. cliij 

Item mi lavorà lu det Clifulin dis ij r. dnr. xviij 

Item r. di me Stefin Valframo per dis iiijor | chi elo mi lavorà per dnr. vij per dì 

dnr. xxviij 

Item mi lavorà mestro Çuan di Sant Denel e-l | fradi dì x per dnr. xxij per dì andoy 

lor ano | rizivuto di me mar. j dnr. lx 

Item mi lavorài mestri Çuan det dis ij r. dnr. xxviij 

Item mi lavorà Stelon dis doy per dnr. vij | per dì r. dnr. xiiijor 

 S. mar. xij e dnr. cxxviiijor 

 
 i vergato lavola 

 

c. 10v Spese deli maestri 

 Item mi lavorà lu figlo mestri Stefin doy dis | per dnr. viij per dì r. dnr.i xvj 

Item mi lavorà lu figlo Orlant dis iiijor per dnr. | xij per dì r. dnr. xlviij 

Item mi lavorà lu Piçilin dis vj per dnr. | vij per dì e andà a Savorgnan altersì r. 

dnr. xlij 

Item mi lavorà lu Cagnasin e lu figlo | del Osovan dì un per omo per dnr. vij | per 

dì r. dnr. xiiijor 

Item mi lavorà Çuan dì un r. dnr. v 

Item mi lavorà mestri Pauli e-l figlo | dis xxxvij per dnr. xxx per dì r. mar. vj e 

dnr. cxx 

Item mi lavorà mestri Speranço < p > dis x | per dnr. xx per dì e per clodi e per 

altri | lavoreri r. mar. j ÷ e dnr. < xl > vj 

Item mi lavorà Michul muni dis xxx | per dnr. vij per dì r. mar. j e dnr. l 
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Item spendey chi io pagay a tevernari per | ribola e per teran che ebe mestri Pauli | 

e li conpagni dnr. ciiijor 

 S. mar. xj e dnr. v 

 
 i segue dnr. ripetuto 

 

c. 11r Spese  

 Item dey a Denton per una trave per la camira dnr. xij 

Item dey a ser Michulut per una trave dnr. xx 

Item dey a mestri Martin fari per centenar j | e clodi xvij per dnr. xxiiij lu centenar 

dnr. xxviij 

Item spendey per carne e per pan in plusor oris | per dar panprendi agli maestri 

dnr. xxxviij 

Item lasay per l-amor di Deu ala muglir Durlì | dela Puarta d-un fito chi ela pagà 

dnr. xx 

Item spendey per far remondar lu sumiterio dnr. viij 

Item spendey per una trave chi mi dè Mini | Ranpolin in la glesia dnr. xx 

Item dey al camerar di Sant Michel per lu legat di | Maiurìs dnr. xij 

Item dey al bricho per la sua fadiga dnr. l 

Item spendey per centenari iiijor di copi per dnr. | xxviiijor lu centenar con le 

miniduri dnr. cxvj 

Item spendey per lb. j di sonça dnr. iij 

Item spendey per lb. j di incenso dnr. xviij 

Item spendey lu dì del Corpus Domini per riçever | gli previdi e gli frari dnr. vj 

Item spendey per tray fur lu testamento di Blàs | di ser Armano di lb. iiijor di s. 

dnr. xxxiiijor 

Item dey per l-amor di Deu ali figli del Sirbilin dnr. viij 

Item dey per l-amor di Deu ala neça Menia Naroti dnr. viij 

Item dey per l-amor di Deu ala figla del Girusin | chi è inpedementada dnr. iiijor 

 S. mar. ij e dnr. lxxxv 

 
 i sic 
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cc. 11v-15 bianche 

 

c. 16r Spese fate per li aniversary 

 Die lune 

 In prima Vinta Valut | Varintùs Nusa | Nichulau Tavòs | Domeni chi fo Pieri Plet | 

spende[y] lb. x di dnr. 

 Die martis 

Avioresa | Pieri Manot | Varintìs caligar | Françescho Valut | Maria di Çanet | 

[spendey] lb. viiijor di dinari 

 Die mercury 

Iachu di Çanin | dona Catarina mog[l]ir Pieri Vignut | Pupata sur Iachu Mula | 

Bernardo dela Capisa | Chatarina moglir fo Iachu Agolean | spendey lb. viiijor di 

dinari 

 Die iovis 

Maria candelaria | Ser Arman Canbonin | dona Chatarina muglir Galuçan | 

Artichuc Candit | Blasut Baldàs | spendey lb. viiijor di dinari 

 S. mar. iiijor e dnr. c 

 

cc. 16v-17r bianche 

 

c. 17v Die veneris 

Çulian di Meynardo di Montenarii | Iachu di mestri Pilirin | Fidrigo di Moço | Beta 

la Çiputina | Ursuta | Bernardo dela Capisa | spendey mar. j fr. lx 

 Die sabati 

Çacharia Priati | Chomon barbir | Iachu det Scriç | spendey mar. j fr. x 

 Die lune 

Çuan di Scarapx | Nibìs nodar | Thomàs capelar | spendey mar. j fr. xx 

 Die martis 

Çeranin | Domenia Biliosa | Gisulin | Faça d-Amar | dona Iacumina quondam 

Antonij da Vencon | spendey mar. j fr. xx 

 Die mercury 

Gonet e sua muglir | Blas chi fo Çuan Bon | Avançuta Galançon | Benvignudo 

quondam Bayòs | Veçil di Golça | spendey mar. j fr. xxxvij 

 Die iovis 
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Blas chi fo Pieri Moràs | dona Françescha chi fo di Iachu | Virgisina | Nevot 

caligar | Vigelmo Iacumin | spendey mar. j dnr. x 

 S. mar. vj fr. clvij 

 
 i sic 

 

c. 18r Die veneris 

Pieri Moràs | Tarsia | Mul Iurçulin | Utulina | spendey mar. j di fr. x 

 Die sabati 

Pieri d-Altenet | dona Gardiloya sua moglir | Fulchir det Chuchin | Nichulau so 

fradi | Pieri Vignut | dona Gerdrut sua moglir | spendey mar. ij di dnr. 

 Die lune 

Pivirut | dona Palmera | dona Gardilùs | Çuanin Çliçi | spendey mar. j dnr. cxx 

 Die martis 

Pilirin fari | Stefin piliçar | Çuan dela Morerii | Manbel | spendey mar. j dnr. cxxx 

 Die mercuri 

Çulian Iacumin | Façin | Antoni det Bava | Priati | spendey mar. ij fr. xl 

 S. mar. viij e fr. cxl 

 
 i sic 

 ii con segno abbreviativo superfluo sulla o 

 

c. 18v Die iovis 

Fresoria | dona Filipa | Domenia deta Biliosa | Pilinuta | Françescho Pignau | 

spendey mar. j fr. xx 

 Die veneris 

Margareta sur Pieri di Laura | Blas Ursuton | Pieri di ser Ut | Baldasin | Vignut 

chaliar | Bruna | spendey mar. j fr. cxx 

 Die sabati 

Ser Bertolomeu previt | Çuan Patarin | Lurinço chaligar | Durlì Çuanan | spendey 

mar. j fr. xxiiijor 

 Die lune 

Blas del Chuçignin | Perta Valdradùs | Bunisa | Vinta Spelada | spendey mar. j fr. 

xliiijor 

 Die martis 
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Chatarina di Marchon | Iachu Iust | dona Madalena | Chumina sur Papaglotis | 

spendey mar. j fr. liiijor 

 S. mar. vj dnr. cij 

 

c. 19r Die merchury 

Lu Çot d-Avasinis | Chatarina chi fo d-Utulin | Nichulau sclaf e la muglir | Çuana 

muglir fo Ianut | spendey mar. j dnr. x 

 Die iovis 

Flumian Biliòs | Çuan Boial | dona Agnula muglir di ser Simon | Tarvisusa di 

Gout | Pilinuta | spendey mar. j dnr. lx 

 Die veneris 

Selemon staçonar | Vignut Cramarya | Aita chi fo di Pirafo | spendey mar. j fr. lx 

 Die sabati 

Mustulin | Brumat | la Migneta | Stefin Finet | lu Brut baligrar | spendey mar. j fr. 

xl | ser Iachum di Cramis | Nichulau e Denel soy filgs 

 S. mar. v fr. x 

 Summa summarum omnium et singularum expensarum scriptarum in presenti 

quaterno factarum per | Thomam dela Villa camerarium in marchis dnr. centum 

quadragintaduabus et dnr. lxj 

 

c. 19v bianca 

 

c. 20r 1380 

 Item r. dal det Dumini per lb. j di ueli per la brayda chi | fo Lurinç Miniòs dnr. ij 

Item r. di Iachu Çili per le soy case chi elo sta dnr. xvj 

Item r. dal det Iachu per le case chi forin Vaian dnr. xxij ÷ 

Item r. dal det Iachu per lu so bayarço di Maniagla s. v 

Item r. dal det Iacu per lu bayarço d-Anbuarço lasat | per dona Agnula s. vj p. viij 

Item r. dal det Iachu per det baiarço dnr. j 

Item r. di Pieri Muntisan per la so vigna dnr. j 

Item r. di Michìs di Gout per la so parte del baiarço chi fo Çacharia dnr. ij 

Item r. di Indrì del Savi per la sua parte del deto baiarçoi dnr. ij 

Item r. di Çuan Costanc per lu baiarço chi fo Saviut dnr. iij 

Item r. del det < det > Çuan per lu bayarço chi fo Radolfo dnr. j 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



Item r. di Indriùs Tirau per lu so baiarço d-Anbuarço dnr. iiij p. iiij 

Item r. di Piçul Palumbin per la sua vigna chi fo | Çuan Conpagno s. ij 

Item r. dal det Piçul p. ij 

Item r. di Iachu det Arusardin per le case chi forin | del Sirun dnr. j 

Item r. di Palma la maistrigna per le soy case | e orto dnr. xx 

Item r. di Palma deta per lu bayarço di Bertul | Caçeta dnr. j 

Item r. di Françescho Bonin per lu suo orto | posto Sot Castel per lb. j di olio dnr. 

ij 

Item r. di Piçul tevernar per lb. j d-incenso dnr. x 

Item r. di Denel di Folici per lu legat di dona | Agnula per la sua brayda posta in 

Anbuarço dnr. xxxvj 

 S. lb. vj e dnr. xvj < j > p. viiij 

 
 i vergato bararço 

 

c. 20v Castri 

 Item r. di Michulau Vidian per la sua vigna è posta | aprovo la plovia per la meytà 

di lb. xxv di olio dnr. xxv 

Item r. di Çulian di Baiarço per la sua parte dele case | e baiarço chi elo sta lasat 

per Françescho Valut dnr. lxxx 

Item r. di Michìs Nodon per le soy case poste in Morarya dnr. xx 

Item r. di Mini Costanç per le soy case e corte e bayarço | chi forin del Çinulin 

dnr. lxxx 

Item r. dal det Mini per lu legato di dona Agnula per | un bayarço posto in 

Anbuarço dnr. xij 

Item r. di Durlì Çufulin per lu mulin e per la vigna dnr. xxv 

Item r. del Bratic per le soy case chi elo sta dnr. xxj 

Item r. del deto per le dete case dnr. vij p. iij 

Item r. di Sas baligrar per la sua tera di Maniagla dnr. xviiijor 

Item r. di Nichulau Osovan per le soy case chi elo sta dnr. ij 

Item r. dela muglir Françescho Bayart per la sua brayda | chi fo Mus capelar s. v 

Item r. di Çuanet Churtan per lb. j di ueli dnr. ij 

Item r. dela muglir Francon per la sua brayda lasat per | dona Agnula dnr. xij 

Item r. di Iachu Nastàs per la sua casa e vigna | e corte posta in Gredovula per lb. 

iij di ueli dnr. vj 
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Item r. di mestri Ulian sartor per le case chi | elo abita poste in Merchato dnr. 

lxviij p. viiijor 

Item r. di Denel di Sot Liçi per le soy case poste | in Got dnr. xxxiiijor 

Item r. Dumini figlo Orlant per lu legat di dona Agnula | per la sua parte e dela 

madre dnr. < xviij > xxxvj 

Item r. di Dumini det per lu suo orto di Got dnr. iiijor 

Item r. dela muglir mestri Stefin per le soy case chi | eli stan per lb. iiijor di ueli 

dnr. viij 

Item ancora sovra le dete case s. ij 

 S. mar. ij e dnr. cxlviij p. xj 

 

c. 21r Castri 

 Item r. di Michulau Articho per un suo canpo chi fo Lut dnr. j 

Item r. di Michel da Roya per lu prat chi fo Filip | Chucan dnr. c 

Item r. di Michel det per una sua brayda chi fo | Pieri Moràs dnr. xl 

Item r. di Chulau pestador per le soy case chi elo abita dnr. xj 

Item r. dela muglir Matiùs Ursuta per le soy case | d-Altenet dnr. ij 

Item r. di Thomat mus per li soy fiti conputato | olio e dinari dnr. xv 

Item r. di Lorenço di Montenarii per tuti li soy beni dnr. xxviij 

Item r. di ser Çulian per le soy case e solaro chi | forin Gisulin poste in Posteto s. 

xl 

Item r. del det ser Çulian per la vigna chi fo | Raynir posta in Arivesii dnr. x 

Item r. dal deto ser Culian per le case chi | forin Pilinuta dnr. xlviij 

Item r. di Simon di Brayda per la sua parte | dela brayda chi fo Martin capelar dnr. 

liij p. v 

Item r. dal Vidilin per un orto posto di | soto dela fontana lasat per Domenia di | 

Pieri Plet dnr. xvj 

Item r. di Durlì dela Puarta per le soy casi | aprovo la porta dnr. xl 

Item r. di Iacumin di Got per la sua casa ch-el st[a] dnr. iij 

Item r. di Furmintin per le soy case poste | in Mercato mar. j di dnr. 

 S. mar. iij ÷ e dnr. xj p. viiijor 

 
 i sic, anche sopra 

 ii vergato Ariveso 
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c. 21v Castri 

 Item r. di Mini Costanço per lu suo bayarço | chi fo Mini Girarduço per lb. j di 

olio dnr. ij 

Item r. del figlo Iacum Martiniç per le | case e orto chi fo Chias mulinar dnr. lx 

Item r. di mestri Sperarnço per lu bayarço | chi fo Meynart del Savi per lb. iij di 

ueli dnr. vj 

 S. dnr. lxviij 

 Summa summarum omnium affictuum quarterij castri in mar. dnr. tredecim et dnr. 

xlj 

 

c. 22r In Artigna 

 In primo reçevey di Dayneso d-Artigno per lu bene | lasato per Piviruto conçi di 

vin < iij > | vj e boçe xij 

Item r. di Bertolomeu di Clamai d-Artigna sovra tuti li soy | beni lasat per lu 

aniversariii di Priati fr. xxxij 

Item r. dal deto Bartolomeu per una brayda con çerti | teratori lagati per Folchir 

deto Chuchin e per Pieri | d-Alten[e]t per lu lor aniversario fr. lxxx 

Item r. di Chulùs Chuminan sovra tuti li soy | beni lasat per Pivirut di Glemona 

per lu suo aniversari fr. lxxxx 

Item r. di Domeni Girardin di Surnìs fr. viij 

Item r. di Eler det Mus d-Artigna per le case | e orto di Chudirin bricho fr. xxij 

Item r. di Vidùs det Biçet d-Aplia per un venchareto | e tera chi fo di ser Matio di 

Glemona posto in li pertinençi | d-Artigna aprovo la tera di Dorlì tesedor fr. xxviij 

Item r. di Buyat d-Artigna per la sua parte del maso lasat | per Facin fr. lxj 

Item r. di Lenardo deto Gal per se per Iachu so fradi per lu | lor maso posto in 

Artigna lasat per Facin lb. vj e dnr. ij 

Item r. di Simon Elia < d > per lu canbio facto con ser Duringuso | di Mels lb. vj 

di s. 

Item per spadola j ÷ chi elo pagà dnr. v 

Item r. dal det Simon sovra li soy beni dnr. xxxvj 

Item r. di Diòs d-Artigna per un suo canpo dnr. lx 

 S. mar. iiijor e dnr. vj 

 
 i sic, chiarissimo 

 ii vergato aniversaris 
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c. 22v In Çasclans 

Item r. di Taront di Çasclan per la so parte del so | maso et per l-eredi di Dorlì 

deto Bilin lasat per Stefin Butian fr. viiijor 

Item r. di Iosep di Chiasclans per la sua parte fr. viiijor 

Item r. di Stefin di Chiasclans lb. vj di s. per un | maso posto in la deta villa lasat 

per dona Iacu- | mina muglir fo Antoni da Vençon lb. vj di s. 

 S. dnr. < cxviij > cxxji p. iiij 

 
 i cxxj vergato sopra il numero cancellato 

 

c. 23r Tomaso della Villa | 1380-81 | Cameraro Tomaso | < 1356? 1362? 1373? | anche 

dopo il 1389 >i 

 
 i tutto il paragrafo aggiunto da mano posteriore 

 

c. 23v bianca 

 

c. 24r Monaco Nicolòi 

 Aquesto si è lo receto deli fiti pasati deli visini e deli forastiri 

 Item r. Denel di So[t] Liçi per le soy case con la corte con l-orto | e tereno posto in 

Got aprovo del teren di Dorigo ca- | ligar e deli eredi Palonbin e deli heredi 

Thomàs | fari s. xl 

Item r. di Durlì Çulianut per lu suo orto posto aprovo | del mur del cumun in vila 

per lb. j di ueli per trey fiti | pasati fr. vj 

Item r. di Thomat Muso per li soy fiti pasati per le soy | case e orto di Goto fr. xv 

Item r. di Michul muini per la casa chi fo del Aroso | per fiti pasati posta aprovo 

gli redi maistro | Stefin e lu saso del castel fr. lxxx 

Item r. di Tanboso per lu maso di Camolgans s. xij 

Item r. di Vançuto fr. xviiij 

Item r. di Galuço di Stalis fr. xxxv 

Item r. di Niculau Suegin s. xl 

Item r. dal det Niculau fr. xxv 

Item r. di ser Adorli previt per le mure poste aprovo | la vigna Pieri di Laura e di 

Vastafero in lu borgo di | sancta Clara per doy fiti pas[a]ti fr. lxviij p. viij 
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Item r. di Iacu Miòs per fiti veri per una vigna | posta in Arivesii lasa per Brunet 

dnr. xxx 

R. dal det Iacu per < una > la deta vigna fr. x 

 S. mar. ij fr. xlviij 

 
 i riga aggiunta da mano posteriore 

 ii vergato Arivies 

 

c. 24v Fiti veri 

 Item r. dela Çota Contùs per le case aprovo lu plevan fr. vij p. iij 

Item r. di Françescho Antolin fr. xl 

Item r. di Françescho Clifolin per resto di doy | fiti veri fr. lxxxvij 

Item r. di Iachu di Maniagla conçi ij ÷ di vin e boçi xij fr. lxxxxviij 

Item star < x > j di sorgo 

Item amonta lu vin e-l sorgo fr. lxxxxviij 

Item r. ancora di luy fr. xx 

Item r. di Filipo Baron per la sua parte dele case chi | forin Sclavuc fr. j 

Item r. di Toni e di Cançian di Chasclans per resto | del fito pasato per le redi 

Silimut fr. viiijor 

Item r. di Balistruça per la brayda del Tarnebusini | per lb. j di ueli fr. ij 

Item r. di Pieri Panpa per le soy case e caniva chi forin | di Blas det Baiòs aprovo 

gli eredi di Iacum dela Masaria fr. xxxviiijor 

Item r. dal deto Pieri per una casa lì chi elo sta aprovo | gli aredi Iusto baligrar lb. 

iiijor di s. 

Item r. di Stefin di Chiasclans chi resta a dar ano s. xliij 

Item r. di Iacu Coset dnr. v 

Item r. dal Pirusin per doy fiti pasati per j prat mar. j di dnr. 

Item r. di Michel Vidal per fiti pasati dnr. x 

Item r. di Pieri Arasig p. j 

Item r. dal Muto fr. < x > lxxx 

Item r. di Mini Rampolin per doy fiti pasati per le mona- | ge di sant Blas fr. xl 

Item r. di Março d-Artigna fr. viij 

 S. mar. iiijor e dnr. lxxx ÷ii 

 
 i vergato Tarmbusin 
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 ii ultimo x corretto su ij 

 

c. 25r Lu quartir di Castel 

 Item r. da < da > Avril per li doy parte del fit sovra tuti li soy ben fr. ij 

Item r. di mestri Pauli sovra una caniva per lb. j d-olio fr. ij 

Item r. di Françescho del Puto per le soy case e corte e vigna lb. iiijor di s. 

Item r. di Pilirin del Puto sovra l-altra parte dele case lb. iiijor di s. 

Item r. di Çaneta moglir fo Pacut per la sua brayda | d-Ableton lasat per la moglir 

Pieri Piut per lb. ij | di ueli dnr. iiijor 

Item r. di ser Iusto previt per le soy case chi elo sta s. xl 

Item r. di Dumini Françeschin per l-orto chi fo Martin capelar | posto in Moraria 

per la sua parte e di Marchuço p. xviij 

Item r. di Çirmia per sè e per la sur per una brayda posta | oltra Plovia aprovo la 

brayda chi fo Pilirin fari dnr. xij 

Item r. di Chatarina muglìi chi fo Lorenço di Got | per un suo canpo posto in 

Anbuarç lasat per dona Agnulaii dnr. j 

Item r. di Susana per lu suo orto posto in Got aprovo l-orto | chi fo Palonbin e deli 

heredi Marchuço Gralvars | e di Çanpar lasat per pinsir dnr. x 

Item r. di Candit goselar sovra le soy case e baiarço lì | chi elo sta lasat per Iachu 

di mestri Pilirin dnr. lx 

Item r. di Candit det per lu baiarço chi fo di Barbira | posto in Anbuarç dnr. vij 

Item r. del deto Candit per j peça di tera posta in Anbu[a]rç | chi fo deli her[ed]i 

Thomàs Vaian dnr. iiijor 

Item r. di Lucia moglir chi fo Stefin Naçon per un baiarço | posto in Anbuarço chi 

fo Pieri Spetiç dnr. x 

Item r. di mestri Valent piliçar per le soy case e corte e vigna | poste Sot Castel 

aprovo Miniùs figla quondam Stifinia dnr. v 

Item r. dal deto per le dete case per lb j di ueli dnr. ij 

Item r. di Françescha suriii Spelet per un suo baiarço aprovo | Stefin Naçon lasat 

per dona Agnula dnr. vj 

 S. mar. j e dnr. cxxxviiijor p.iv 

 
 i vergato mugil 

 ii vergato Agola 

 iii vergato suor 
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 iv manca indicazione della quantità 

 

c. 25v Castri 

 Item r. di Matiùs del Gongo per la sua casa chi elo | habita lasat per Beta la 

Çiputina mar. j di fr. 

Item r. dal deto Matiuso per la parte di casa chi fo Fedrigo | di Moço lasat per lu 

deto Fedrigo fr. xxx 

Item r. di Lenardo Nodon per le soy case e corte e orto fr. xx 

Item r. di Blasot Churtan per le soy case chi elo sta chi | forin del Deanin fr. viij 

Item r. del det Blasot per un suo canpo posto in Anbua[r]ç fr. vj 

Item r. di Gidùs di Got dnr. j 

Item r. di Ulian figlo Çeta di Got per le soy case e orto dnr. xj 

Item r. di Michul Gibilin per la brayda chi fo del | Niger lasat per la Maioresa dnr. 

xij 

Item r. di Durlì Disin per lu suo orto chi fo Palonbin | per lb. ij di ueli dnr. iiijor 

Item r. dal deto Durlì per la sua parte dela brayda chi | fo Michulau Çanin dnr. liij 

p. v 

Item r. [di] Chuchul di Bayarço per la sua parte dele case | e bayarço chi elo sta 

lasat per Françescho Valut fr. lxxx 

Item r. di Chagnasin per lu suo canpo posto in Anbuarç | lasat per dona Agnula 

dnr. xij 

Item r. di Pieri Brisuta per la soa parte dele case chi fo | Fidrigo di Moço dnr. xxx 

Item r. di Blasiola muglir Bartolot di Buya per le soy case | chi ela sta lasat per 

dona Chatarina quondam Piligrin Valut s. < x > xl 

Item r. di Pieri Fulçit per le soy case chi el sta dnr. xv 

Item r. di Iacu Milia per le soy chase chi elo sta | poste in sul mercato dnr. xl 

Item r. di Blasiola candelarya per la sua casa e orto dnr. xx 

Item r. di Dumini Articho per la brayda chi fo Siron s. iij 

Item r. dal det Dumini per un prato posto in Canet | lasat per candit Articho dnr. xl 

 S. mar. iij e dnr. c 

 

c. 26r Questo è lu riceto di pre Lanberto soto di me Tomat 

 Item r. di me adì xxvij di setenbre disè chi | voleva dar al Muto per calcadura fr. 

lxxx 

Item r. di me adì xiiij di otom mar. j e fr. xxiiijor 
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Item r. pre Lanberto di me per l-altra meità | del ano mar. j e fr. ciiij 

 S. mar. iij e fr. xlviij 

 

c. 26v Questo è quelo chi à riçeto li maesti del campanili 

 Item r. Çuan e Çili di me fr. xl 

Item r. Çuan e Çili di me sabita adì xxv di | agosto per conperar blava mar. j di fr. 

Item r. di me li deti Çuan e Çili fr. xxiiijor 

Item r. di me li deti Çuan e Çili adì primo di | setenbre sabato per conperar blava 

mar. j fr. lvj 

Item r. di me sabita lu dì di sancta Maria di setenbre | per conperar blava fr. xl 

Item r. di me domeniga adì xvj di setenbre fr. xl 

Item r. di me adì xxj di setenbre mar. j di fr. 

Item r. di me adì v d-avrile mestri | Çili fr. lxxx 

 S. mar. iiijor e dnr. cxx 

 < 1357 > 1356 – 1362 – 1373i 

 
 i aggiunta posteriore di altra mano 

 

c. 27r In Cargna 

 Item r. di Françescho figlo Maynart di Meli di Cargna | per un maso lasat per 

Lenart figlo di Girart d-Avoltri s. xvj 

Item r. di < di > Çuan figlo Paschul di Lignidis per lu suo maso | posto in la deta 

vila lasat per dona Palmera muglir di | ser Spinel s. cx 

Item r. di Çuan Valtir di Ploron con gli compagni dnr. iiijor 

Item r. di Guarnir e di Benvignut di Golça per lii | beni lasat per Gardilusa dnr. xl 

Item r. di Iachu viniçian per un suo teren di Versa dnr. l 

 S. mar. j e dnr. xlij 

 S. tuti li fiti foresteri di vin venduto | e di blava e di dinari 

S. mar. xvij e dnr. c 

 Summa summarum omnium affictuum forensium in mar. dnr. decem et septem | 

et dnr. quinquagintaquinque 

 
 i segue la espunto 
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c. 27v S. omnium summarum tam dinariorum receptorum < tam > per Thoman 

camerarium a quondam Odorico | Fugaze olim camerario ecclesie sancte Marie 

quorum affictuum precitorumi preciumii et | dacy mensurarum ac quorum librarum 

receptorum in marchis dnr. aquilegensis | centum et sexagintasex < mar. dnr. > et 

dnr. xxvj 

 
 i lettura incerta 

 ii vergato prencium 

 

c. 28 bianca 
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